
AR-15/M16 MOE™ TRIGGERGUARD - MAGPUL MOE TRIGGERGUARD,
DARK EARTH

Provides Extra Clearance When Wearing Gloves; Drop-In Installation

Enhanced triggerguard has a shallow “V” shape that provides extra clearance
for a shooter wearing gloves, and eliminates the gap at the rear of the USGI
triggerguard that can trap or pinch finger. Smooth, ergonomically contoured
surface and rounded edges protect the trigger finger from abrasion and won’t
snag on the operator’s glove to impede the speed of target engagement.
Replaces factory guard in minutes and requires no permanent alterations to
receiver; reinstall original guard any time. Manufactured from high-grade,
reinforced polymer that’s lightweight, almost as strong as aluminum, and
resistant to heat, cold and moisture. Fits mil-spec AR-15/M16 and clones, as
well as many AR-style .308 models; installation instructions included.

Attributes

Name: MAGPUL MOE TRIGGERGUARD, DARK EARTH
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100004157
Mfr. No.: MAG417-FDE
Finish: Dark Earth
Make: AR-15
Delivery weight: 0.045kg
UPC: 873750004181

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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AR15/M16 MOE™ Triggerguard
Sicherheitsanleitung
Einleitung
Danke, dass du dich für den AR15/M16 MOE™ Triggerguard von Magpul entschieden hast. Diese
Sicherheitsanleitung wurde entwickelt, um die sichere und effektive Nutzung deines neuen Abzugsschutzes zu
gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Dieser Triggerguard ist so konzipiert, dass er die Sicherheit während der Nutzung
erhöht und alle relevanten Sicherheitsstandards erfüllt.
Erweiterte Rückrufe: Im Falle eines Rückrufs erhältst du standardisierte Mitteilungen mit klaren
Anweisungen zur Beschaffung von Abhilfen.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Einzelhändler die Sicherheitsanforderungen
erfüllt, die auch für stationäre Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokus: Besondere Vorsicht ist geboten, wenn dieses Produkt in der Nähe von
schutzbedürftigen Gruppen, wie Kindern, verwendet wird.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die zuständige EUKontaktstelle für dieses
Produkt.
Schnelle Warnungen: Halte dich über Produktupdates zur Sicherheit über das EUSicherheitsportal auf
dem Laufenden.

Spezielle Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Schutzkleidung tragen: Trage immer geeignete Schutzkleidung, wie Handschuhe, beim Umgang mit
Feuerwaffen und verwandten Zubehörteilen.
Kompatibilität überprüfen: Stelle sicher, dass der Triggerguard mit deinem spezifischen
AR15/M16Modell oder ARStil .308Gewehr kompatibel ist.
Vor der Nutzung inspizieren: Überprüfe den Triggerguard vor der Nutzung auf Schäden oder Mängel.
Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Modifikationen vermeiden: Modifiziere den Triggerguard oder die Feuerwaffe nicht in einer Weise, die
die Sicherheit beeinträchtigen könnte.
Von Kindern fernhalten: Bewahre den Triggerguard und alle Feuerwaffen außerhalb der Reichweite
von Kindern und unbefugten Benutzern auf.
Herstelleranweisungen befolgen: Halte dich immer an die Installations und Nutzungshinweise in
diesem Handbuch.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Benötigte Werkzeuge sammeln: Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge hast,1.
einschließlich eines RollstiftStoßwerkzeugs und eines Hammers.
Original Triggerguard entfernen:2.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Verwende das geeignete Werkzeug, um den werkseitigen Triggerguard zu entfernen.

Neuen Triggerguard installieren:3.
Richte den neuen Triggerguard mit dem Empfänger aus.
Setze den Rollstift durch das vorgesehene Loch ein und klopfe ihn vorsichtig mit einem Hammer an
seinen Platz.
Verwende die SetSchraube, um den Triggerguard zu sichern, und achte darauf, dass sie fest



angezogen wird, ohne zu überdrehen.
Abschlussinspektion: Überprüfe nach der Installation den Triggerguard, um sicherzustellen, dass er4.
sicher befestigt und funktionsfähig ist.

Nutzungshinweise

Zielerfassung: Achte darauf, dass deine Finger beim Zielen richtig auf dem Triggerguard positioniert
sind, um ein Einklemmen oder Festhalten zu vermeiden.
Wartung: Reinige den Triggerguard regelmäßig, um seine Leistung und sein Aussehen zu erhalten.
Verschleiß überwachen: Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigungen
und ersetze ihn bei Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Umweltüberlegungen: Entsorge den Triggerguard gemäß den örtlichen Vorschriften.
Recycling: Wenn möglich, recycle das Produkt gemäß den örtlichen Richtlinien für Kunststoffrecycling.
Sichere Entsorgung: Wenn der Triggerguard über den Gebrauch hinaus beschädigt ist, entsorge ihn so,
dass er für Kinder oder unbefugte Benutzer nicht zugänglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des AR15/M16 MOE™ Triggerguard wende dich bitte an die zuständige
EUKontaktstelle für Sicherheitsanfragen.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Genieße die sichere und effektive
Nutzung deines neuen Triggerguards.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Safety Instruction
Guide
Introduction
Thank you for choosing the AR15/M16 MOE™ Triggerguard by Magpul. This safety instruction guide is designed
to ensure the safe and effective use of your new triggerguard. Please read all instructions carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines
Product Safety: This triggerguard is designed to enhance safety during use, ensuring that it meets all
relevant safety standards.
Enhanced Recalls: In the event of a recall, you will receive standardized notices with clear instructions
for obtaining remedies.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety requirements
equivalent to those in physical stores.
Special Consumer Focus: Extra care should be taken when using this product around vulnerable
groups, such as children.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point for this
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Wear Protective Gear: Always wear appropriate protective gear, such as gloves, when handling
firearms and related accessories.
Check Compatibility: Ensure that the triggerguard is compatible with your specific AR15/M16 model or
ARstyle .308 rifle.
Inspect Before Use: Before using the triggerguard, inspect it for any damage or defects. Do not use if
damaged.
Avoid Modifications: Do not modify the triggerguard or the firearm in any way that could affect safety.
Keep Away from Children: Store the triggerguard and any firearms out of reach of children and
unauthorized users.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the installation and usage instructions provided
in this guide.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Required Tools: Ensure you have the necessary tools, including a roll pin punch and hammer.1.
Remove Original Triggerguard:2.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Use the appropriate tool to remove the factory triggerguard.

Install the New Triggerguard:3.
Align the new triggerguard with the receiver.
Insert the roll pin through the designated hole and gently tap it into place using a hammer.
Use the set screw to secure the triggerguard, ensuring it is tightened appropriately without
overtorquing.

Final Inspection: After installation, inspect the triggerguard to ensure it is securely attached and4.
functioning correctly.



Usage Instructions

Engagement: When engaging targets, ensure your fingers are positioned correctly on the triggerguard
to avoid pinching or trapping.
Maintenance: Regularly clean the triggerguard to maintain its performance and appearance.
Monitor for Wear: Periodically check for signs of wear or damage, and replace if necessary.

Disposal Instructions
Environmental Considerations: Dispose of the triggerguard in accordance with local regulations.
Recycling: If possible, recycle the product according to local plastic recycling guidelines.
Safe Disposal: If the triggerguard is damaged beyond use, dispose of it in a manner that prevents it
from being accessible to children or unauthorized users.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AR15/M16 MOE™ Triggerguard, please refer to the designated EU
contact point for safety inquiries.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy safe and effective use of your new triggerguard.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR15/M16 MOE™
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR15/M16 MOE™ de Magpul. Esta guía de instrucciones de seguridad está
diseñada para garantizar el uso seguro y efectivo de tu nuevo guardamanos. Por favor, lee todas las
instrucciones cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Este guardamanos está diseñado para mejorar la seguridad durante su uso,
asegurando que cumple con todos los estándares de seguridad relevantes.
Recalls Mejorados: En caso de un recall, recibirás avisos estandarizados con instrucciones claras para
obtener remedios.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad equivalentes a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Se debe tener un cuidado adicional al usar este producto
alrededor de grupos vulnerables, como los niños.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta el punto de contacto
designado de la UE para este producto.
Alertas Rápidas: Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad del producto a través del
sistema Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa Equipo de Protección: Siempre usa el equipo de protección adecuado, como guantes, al manipular
armas de fuego y accesorios relacionados.
Verifica la Compatibilidad: Asegúrate de que el guardamanos sea compatible con tu modelo específico
de AR15/M16 o rifle estilo AR .308.
Inspecciona Antes de Usar: Antes de usar el guardamanos, insértalo para verificar si hay daños o
defectos. No lo uses si está dañado.
Evita Modificaciones: No modifiques el guardamanos ni el arma de fuego de ninguna manera que
pueda afectar la seguridad.
Mantén Alejado de los Niños: Almacena el guardamanos y cualquier arma de fuego fuera del alcance
de los niños y usuarios no autorizados.
Sigue las Instrucciones del Fabricante: Siempre adhiérete a las instrucciones de instalación y uso
proporcionadas en esta guía.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias: Asegúrate de tener las herramientas necesarias, incluyendo un1.
punzón para pasadores y un martillo.
Retira el Guardamanos Original:2.

Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Usa la herramienta adecuada para quitar el guardamanos de fábrica.

Instala el Nuevo Guardamanos:3.
Alinea el nuevo guardamanos con el receptor.
Inserta el pasador a través del orificio designado y golpéalo suavemente en su lugar con un
martillo.
Usa el tornillo de ajuste para asegurar el guardamanos, asegurándote de que esté apretado



adecuadamente sin sobreapretar.
Inspección Final: Después de la instalación, inspecciona el guardamanos para asegurarte de que esté4.
firmemente sujeto y funcionando correctamente.

Instrucciones de Uso

Compromiso: Al comprometerte con los objetivos, asegúrate de que tus dedos estén posicionados
correctamente en el guardamanos para evitar pellizcos o atrapamientos.
Mantenimiento: Limpia regularmente el guardamanos para mantener su rendimiento y apariencia.
Monitorea el Desgaste: Revisa periódicamente si hay signos de desgaste o daño, y reemplaza si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Consideraciones Ambientales: Desecha el guardamanos de acuerdo con las regulaciones locales.
Reciclaje: Si es posible, recicla el producto según las pautas locales de reciclaje de plásticos.
Eliminación Segura: Si el guardamanos está dañado más allá de su uso, deséchalo de manera que no
sea accesible para niños o usuarios no autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el guardamanos AR15/M16 MOE™, consulta el punto de contacto
designado de la UE para consultas de seguridad.

Gracias por tu atención a estas pautas de seguridad. Disfruta de un uso seguro y efectivo de tu nuevo
guardamanos.



Guide de Sécurité pour le Garde de Gâchette
AR15/M16 MOE™
Introduction
Merci d'avoir choisi le Garde de Gâchette AR15/M16 MOE™ de Magpul. Ce guide de sécurité est conçu pour
garantir une utilisation sûre et efficace de votre nouveau garde de gâchette. Veuillez lire toutes les instructions
attentivement avant l'installation et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Sécurité du Produit : Ce garde de gâchette est conçu pour améliorer la sécurité pendant son utilisation,
garantissant qu'il respecte toutes les normes de sécurité pertinentes.
Rappels Améliorés : En cas de rappel, vous recevrez des avis standardisés avec des instructions claires
pour obtenir des remèdes.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences
de sécurité équivalentes à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Une attention particulière doit être accordée lors de l'utilisation
de ce produit autour de groupes vulnérables, tels que les enfants.
Point de Contact UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer au point de contact désigné
dans l'UE pour ce produit.
Alertes Rapides : Restez informé des mises à jour de sécurité des produits via le système Safety Gate
de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez un Équipement de Protection : Portez toujours un équipement de protection approprié,
comme des gants, lors de la manipulation des armes à feu et des accessoires connexes.
Vérifiez la Compatibilité : Assurezvous que le garde de gâchette est compatible avec votre modèle
AR15/M16 spécifique ou votre fusil de style AR .308.
Inspectez Avant Utilisation : Avant d'utiliser le garde de gâchette, inspectezle pour tout dommage ou
défaut. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Évitez les Modifications : Ne modifiez pas le garde de gâchette ou l'arme à feu de manière à affecter la
sécurité.
Tenir Hors de Portée des Enfants : Rangez le garde de gâchette et toutes les armes à feu hors de
portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Suivez les Instructions du Fabricant : Respectez toujours les instructions d'installation et d'utilisation
fournies dans ce guide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Rassemblez les Outils Nécessaires : Assurezvous d'avoir les outils nécessaires, y compris un poinçon1.
à goupille et un marteau.
Retirez le Garde de Gâchette d'Origine :2.

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Utilisez l'outil approprié pour retirer le garde de gâchette d'origine.

Installez le Nouveau Garde de Gâchette :3.
Alignez le nouveau garde de gâchette avec le récepteur.
Insérez la goupille à rouleau dans le trou désigné et tapotezla en place à l'aide d'un marteau.
Utilisez la vis de réglage pour sécuriser le garde de gâchette, en veillant à ce qu'il soit
correctement serré sans trop de couple.



Inspection Finale : Après l'installation, inspectez le garde de gâchette pour vous assurer qu'il est4.
solidement fixé et fonctionne correctement.

Instructions d'Utilisation

Engagement : Lorsque vous engagez des cibles, assurezvous que vos doigts sont positionnés
correctement sur le garde de gâchette pour éviter de se pincer ou de se coincer.
Entretien : Nettoyez régulièrement le garde de gâchette pour maintenir ses performances et son
apparence.
Surveillez l'Usure : Vérifiez périodiquement les signes d'usure ou de dommage, et remplacezle si
nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Considérations Environnementales : Disposez du garde de gâchette conformément aux
réglementations locales.
Recyclage : Si possible, recyclez le produit selon les directives locales de recyclage des plastiques.
Élimination Sûre : Si le garde de gâchette est endommagé audelà de l'utilisation, éliminezle de manière
à ce qu'il ne soit pas accessible aux enfants ou aux utilisateurs non autorisés.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le Garde de Gâchette AR15/M16 MOE™, veuillez vous référer
au point de contact désigné dans l'UE pour les questions de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Profitez d'une utilisation sûre et efficace de votre nouveau
garde de gâchette.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Paragrilletto AR15/M16 MOE™
Introduzione
Grazie per aver scelto il Paragrilletto AR15/M16 MOE™ di Magpul. Questa guida alle istruzioni di sicurezza è
progettata per garantire un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo paragrilletto. Si prega di leggere attentamente
tutte le istruzioni prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Questo paragrilletto è progettato per migliorare la sicurezza durante l'uso,
assicurandosi che soddisfi tutti gli standard di sicurezza pertinenti.
Richiami Migliorati: In caso di richiamo, riceverai avvisi standardizzati con istruzioni chiare per ottenere
rimedi.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza
equivalenti a quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: È necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
questo prodotto attorno a gruppi vulnerabili, come i bambini.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, fare riferimento al punto di contatto
designato dell'UE per questo prodotto.
Avvisi Rapidi: Rimani informato sugli aggiornamenti sulla sicurezza del prodotto tramite il sistema
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare Equipaggiamento Protettivo: Indossa sempre un equipaggiamento protettivo adeguato,
come guanti, quando maneggi armi da fuoco e accessori correlati.
Controlla la Compatibilità: Assicurati che il paragrilletto sia compatibile con il tuo specifico modello
AR15/M16 o fucile ARstyle .308.
Ispeziona Prima dell'Uso: Prima di utilizzare il paragrilletto, ispezionalo per eventuali danni o difetti.
Non utilizzare se danneggiato.
Evitare Modifiche: Non modificare il paragrilletto o l'arma in alcun modo che possa influenzare la
sicurezza.
Tenere Lontano dai Bambini: Conserva il paragrilletto e qualsiasi arma da fuoco fuori dalla portata di
bambini e utenti non autorizzati.
Seguire le Istruzioni del Produttore: Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in
questa guida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari: Assicurati di avere gli strumenti necessari, inclusi un punzone1.
per perni e un martello.
Rimuovere il Paragrilletto Originale:2.

Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Utilizza lo strumento appropriato per rimuovere il paragrilletto di fabbrica.

Installare il Nuovo Paragrilletto:3.
Allinea il nuovo paragrilletto con il ricevitore.
Inserisci il perno a rullo attraverso il foro designato e colpiscilo delicatamente in posizione
utilizzando un martello.
Utilizza la vite di blocco per fissare il paragrilletto, assicurandoti che sia stretto senza



sovratensionare.
Ispezione Finale: Dopo l'installazione, ispeziona il paragrilletto per assicurarti che sia fissato4.
saldamente e funzioni correttamente.

Istruzioni per l'Uso

Ingaggio: Quando ingaggi i bersagli, assicurati che le tue dita siano posizionate correttamente sul
paragrilletto per evitare pizzicamenti o intrappolamenti.
Manutenzione: Pulisci regolarmente il paragrilletto per mantenere le sue prestazioni e il suo aspetto.
Monitorare l'Usura: Controlla periodicamente segni di usura o danni e sostituisci se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Considerazioni Ambientali: Smaltisci il paragrilletto in conformità con le normative locali.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla il prodotto secondo le linee guida locali per il riciclaggio della plastica.
Smaltimento Sicuro: Se il paragrilletto è danneggiato oltre l'uso, smaltiscilo in modo da impedirne
l'accesso a bambini o utenti non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Paragrilletto AR15/M16 MOE™, fare riferimento al punto
di contatto designato dell'UE per le domande sulla sicurezza.

Grazie per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. Goditi un uso sicuro ed efficace del tuo nuovo
paragrilletto.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór osłonki spustu AR15/M16 MOE™ od firmy Magpul. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma
na celu zapewnienie bezpiecznego i skutecznego użytkowania nowej osłonki spustu. Prosimy o uważne
przeczytanie wszystkich instrukcji przed instalacją i użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo Produktu: Ta osłonka spustu została zaprojektowana w celu zwiększenia
bezpieczeństwa podczas użytkowania, zapewniając zgodność z obowiązującymi standardami
bezpieczeństwa.
Wzmocnione Wycofania: W przypadku wycofania produktu otrzymasz ustandaryzowane powiadomienia
z jasnymi instrukcjami dotyczącymi uzyskania środków zaradczych.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów
bezpieczeństwa równych tym w sklepach stacjonarnych.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Należy zachować szczególną ostrożność w przypadku użytkowania
produktu w pobliżu grup wrażliwych, takich jak dzieci.
EU Punkt Kontaktowy: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
wyznaczonego punktu kontaktowego w UE dla tego produktu.
Szybkie Powiadomienia: Bądź na bieżąco z aktualizacjami bezpieczeństwa produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate w UE.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Noś Ochronne Wyposażenie: Zawsze noś odpowiednie wyposażenie ochronne, takie jak rękawice,
podczas obsługi broni palnej i akcesoriów.
Sprawdź Kompatybilność: Upewnij się, że osłonka spustu jest kompatybilna z Twoim konkretnym
modelem AR15/M16 lub karabinem ARstyle .308.
Inspekcja przed Użyciem: Przed użyciem osłonki spustu sprawdź ją pod kątem uszkodzeń lub wad. Nie
używaj, jeśli jest uszkodzona.
Unikaj Modyfikacji: Nie modyfikuj osłonki spustu ani broni w jakikolwiek sposób, który mógłby wpłynąć
na bezpieczeństwo.
Trzymaj z Daleka od Dzieci: Przechowuj osłonkę spustu oraz wszelką broń w miejscu niedostępnym dla
dzieci i osób nieupoważnionych.
Postępuj zgodnie z Instrukcjami Producenta: Zawsze przestrzegaj instrukcji dotyczących instalacji i
użytkowania zawartych w tej instrukcji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Zgromadź Wymagane Narzędzia: Upewnij się, że masz niezbędne narzędzia, w tym wbijak do pinów i1.
młotek.
Usuń Oryginalną Osłonkę Spustu:2.

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Użyj odpowiedniego narzędzia do usunięcia fabrycznej osłonki spustu.

Zainstaluj Nową Osłonkę Spustu:3.
Wyrównaj nową osłonkę spustu z receiverem.
Włóż pin przez wyznaczone otwory i delikatnie wbij go na miejsce za pomocą młotka.
Użyj śruby regulacyjnej, aby zabezpieczyć osłonkę spustu, upewniając się, że jest odpowiednio



dokręcona, ale nie przekręcona.
Ostateczna Inspekcja: Po instalacji sprawdź, czy osłonka spustu jest pewnie zamocowana i działa4.
prawidłowo.

Instrukcje Użytkowania

Zaangażowanie: Podczas angażowania celów upewnij się, że palce są prawidłowo umiejscowione na
osłonce spustu, aby uniknąć przycięcia lub uwięzienia.
Konserwacja: Regularnie czyść osłonkę spustu, aby utrzymać jej wydajność i wygląd.
Monitoruj Zużycie: Okresowo sprawdzaj oznaki zużycia lub uszkodzenia i wymień, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Rozważania Środowiskowe: Utylizuj osłonkę spustu zgodnie z lokalnymi przepisami.
Recykling: Jeśli to możliwe, recyklinguj produkt zgodnie z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi recyklingu
plastiku.
Bezpieczna Utylizacja: Jeśli osłonka spustu jest uszkodzona i nie nadaje się do użycia, pozbądź się jej w
sposób, który uniemożliwi dostęp dzieciom lub osobom nieupoważnionym.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących osłonki spustu AR15/M16 MOE™, prosimy o
odniesienie się do wyznaczonego punktu kontaktowego w UE w celu uzyskania informacji o bezpieczeństwie.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Życzymy bezpiecznego i skutecznego
użytkowania nowej osłonki spustu.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15/M16 MOE™ Triggerguardin Magpulilta. Tämä turvallisuusohje on suunniteltu
varmistamaan uuden liipaisinsuojasi turvallinen ja tehokas käyttö. Lue kaikki ohjeet huolellisesti ennen
asennusta ja käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Tämä liipaisinsuoja on suunniteltu parantamaan turvallisuutta käytön aikana ja
varmistamaan, että se täyttää kaikki asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.
Tehostetut Takaisinvetoilmoitukset: Mikäli tuote on takaisinvedettävä, saat standardoidut
ilmoitukset selkeillä ohjeilla korjaustoimenpiteiden saamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka
ovat verrattavissa fyysisten myymälöiden vaatimuksiin.
Erityinen Kuluttajakeskittyminen: Erityistä huomiota on kiinnitettävä tämän tuotteen käyttöön
haavoittuvien ryhmien, kuten lasten, lähellä.
EU:n Yhteyspiste: Kaikilla tuotteilla on oltava EUpohjainen yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat Ilmoitukset: Pysy ajan tasalla tuotesuunnittelun turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate
järjestelmän kautta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Käytä Suojavarusteita: Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten hanskoja, käsitellessäsi aseita
ja niihin liittyviä tarvikkeita.
Tarkista Yhteensopivuus: Varmista, että liipaisinsuojasi on yhteensopiva oman AR15/M16mallisi tai
ARtyylisen .308 kiväärisi kanssa.
Tarkista Ennen Käyttöä: Tarkista liipaisinsuoja ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai vikojen
varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Vältä Muokkauksia: Älä muokkaa liipaisinsuojan tai aseen osia millään tavalla, joka voisi vaikuttaa
turvallisuuteen.
Pidä Poissa Lasten Ulottuvilta: Säilytä liipaisinsuoja ja kaikki aseet lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottumattomissa.
Noudata Valmistajan Ohjeita: Noudata aina tässä oppaassa annettuja asennus ja käyttöohjeita.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Kerää Tarvittavat Työkalut: Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut, mukaan lukien rullapultti ja1.
vasara.
Poista Alkuperäinen Liipaisinsuojus:2.

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Käytä sopivaa työkalua tehdasliipaisinsuojan poistamiseen.

Asenna Uusi Liipaisinsuojus:3.
Kohdista uusi liipaisinsuojus vastaanottimen kanssa.
Aseta rullapultti tarkoitettuun reikään ja napauta se varovasti paikalleen vasaralla.
Käytä säätöruuvia kiinnittääksesi liipaisinsuojan varmistaen, että se on tiukasti kiinni ilman
ylikiinnitystä.

Loppu Tarkastus: Asennuksen jälkeen tarkista, että liipaisinsuojus on tukevasti kiinnitetty ja toimii4.
oikein.



Käyttöohjeet

Kohdistaminen: Kun kohdistat maaliin, varmista, että sormesi on oikeassa asennossa liipaisinsuojan
päällä, jotta vältät puristumisen tai kiinnijäämisen.
Huolto: Puhdista liipaisinsuojus säännöllisesti sen suorituskyvyn ja ulkonäön ylläpitämiseksi.
Valvo Kulumista: Tarkista säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden merkit ja vaihda tarvittaessa.

Poistamisohjeet
Ympäristön Huomioiminen: Poista liipaisinsuojus paikallisten säädösten mukaisesti.
Kierrätys: Mikäli mahdollista, kierrätä tuote paikallisten muovikierrätysohjeiden mukaan.
Turvallinen Poistaminen: Jos liipaisinsuojus on vaurioitunut käyttökelvottomaksi, hävitä se tavalla, joka
estää sen pääsyn lasten tai valtuuttamattomien käyttäjien ulottuville.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita AR15/M16 MOE™ Triggerguardista, ota yhteyttä tuotteen
nimettyyn EUyhteyspisteeseen turvallisuuskysymyksissä.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti turvallisesta ja tehokkaasta liipaisinsuojan
käytöstä.



AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd från Magpul. Denna säkerhetsinstruktionsguide är
utformad för att säkerställa säker och effektiv användning av ditt nya avtryckarskydd. Vänligen läs alla
instruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Produktens Säkerhet: Detta avtryckarskydd är utformat för att öka säkerheten vid användning och
säkerställer att det uppfyller alla relevanta säkerhetsstandarder.
Förbättrade Återkallelser: Vid en eventuell återkallelse kommer du att få standardiserade
meddelanden med tydliga instruktioner för att erhålla lösningar.
Online Shopping: När du handlar online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskrav som motsvarar de
i fysiska butiker.
Särskilt Konsumentskydd: Extra försiktighet bör iakttas när detta produkt används runt sårbara
grupper, såsom barn.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till den angivna EUkontaktpunkten
för denna produkt.
Snabba Varningar: Håll dig informerad om produktens säkerhetsuppdateringar genom EU:s Safety
Gatesystem.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Bär Skyddsutrustning: Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom handskar, när du hanterar
skjutvapen och relaterade tillbehör.
Kontrollera Kompatibilitet: Se till att avtryckarskyddet är kompatibelt med din specifika
AR15/M16modell eller ARstil .308 gevär.
Inspektera Innan Användning: Innan du använder avtryckarskyddet, inspektera det för eventuella
skador eller defekter. Använd inte om det är skadat.
Undvik Modifieringar: Modifiera inte avtryckarskyddet eller skjutvapnet på något sätt som kan påverka
säkerheten.
Håll Bort från Barn: Förvara avtryckarskyddet och eventuella skjutvapen utom räckhåll för barn och
obehöriga användare.
Följ Tillverkarens Instruktioner: Följ alltid installations och användningsanvisningarna som anges i
denna guide.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationssteg

Samla Nödvändiga Verktyg: Se till att du har de nödvändiga verktygen, inklusive en rullpinne och1.
hammare.
Ta Bort Originalavtryckarskyddet:2.

Se till att skjutvapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Använd rätt verktyg för att ta bort fabriksavtryckarskyddet.

Installera Det Nya Avtryckarskyddet:3.
Justera det nya avtryckarskyddet med mottagaren.
Sätt in rullpinnen genom det angivna hålet och knacka försiktigt på plats med en hammare.
Använd skruven för att säkra avtryckarskyddet, se till att det är åtdraget på rätt sätt utan att
överdriva.



Slutlig Inspektion: Efter installationen, inspektera avtryckarskyddet för att säkerställa att det är4.
ordentligt fäst och fungerar korrekt.

Användningsinstruktioner

Engagemang: När du riktar in dig på mål, se till att dina fingrar är korrekt placerade på
avtryckarskyddet för att undvika klämning eller fångande.
Underhåll: Rengör regelbundet avtryckarskyddet för att bibehålla dess prestanda och utseende.
Övervaka Slitage: Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador, och byt ut vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner
Miljömässiga Hänsyn: Kassera avtryckarskyddet i enlighet med lokala föreskrifter.
Återvinning: Om möjligt, återvinn produkten enligt lokala riktlinjer för plaståtervinning.
Säker Kassering: Om avtryckarskyddet är skadat bortom användning, kassera det på ett sätt som
förhindrar att det blir tillgängligt för barn eller obehöriga användare.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående AR15/M16 MOE™ Avtryckarskydd, vänligen hänvisa till den
angivna EUkontaktpunkten för säkerhetsförfrågningar.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Njut av säker och effektiv användning av ditt nya
avtryckarskydd.



AR15/M16 MOE™ Triggerguard Bezpečnostní
Pokyny
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR15/M16 MOE™ Triggerguard od společnosti Magpul. Tento bezpečnostní pokyn je
navržen tak, aby zajistil bezpečné a efektivní používání vašeho nového triggerguardu. Před instalací a použitím
si prosím pozorně přečtěte všechny pokyny.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Bezpečnost Produktu: Tento triggerguard je navržen tak, aby zvyšoval bezpečnost během používání a
splňuje všechny relevantní bezpečnostní standardy.
Zvýšené Odvolání: V případě odvolání obdržíte standardizované oznámení s jasnými pokyny pro získání
nápravy.
Online Nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky
rovnocenné těm v kamenných obchodech.
Zvláštní Zaměření na Spotřebitele: Při používání tohoto produktu kolem zranitelných skupin, jako jsou
děti, je třeba věnovat zvláštní pozornost.
EU Kontaktní Místo: Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti se prosím obraťte na určené EU kontaktní
místo pro tento produkt.
Rychlé Upozornění: Sledujte aktualizace bezpečnosti produktu prostřednictvím systému Safety Gate
EU.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Noste Ochranné Oblečení: Vždy noste vhodné ochranné oblečení, jako jsou rukavice, při manipulaci se
střelnými zbraněmi a souvisejícími doplňky.
Zkontrolujte Kompatibilitu: Ujistěte se, že triggerguard je kompatibilní s vaším konkrétním modelem
AR15/M16 nebo ARstyle .308 puškou.
Proveďte Kontrolu Před Použitím: Před použitím triggerguardu jej zkontrolujte na jakékoli poškození
nebo vady. Nepoužívejte, pokud je poškozený.
Vyhněte se Úpravám: Neprovádějte žádné úpravy triggerguardu nebo zbraně, které by mohly ovlivnit
bezpečnost.
Udržujte Mimo Dosah Dětí: Ukládejte triggerguard a jakékoli střelné zbraně mimo dosah dětí a
neoprávněných uživatelů.
Dodržujte Pokyny Výrobce: Vždy se řiďte pokyny pro instalaci a používání uvedenými v této příručce.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Krok za Krokem Instalace

Shromážděte Potřebné Nástroje: Ujistěte se, že máte potřebné nástroje, včetně kolíkového kladiva a1.
kladiva.
Odstraňte Původní Triggerguard:2.

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Použijte vhodný nástroj k odstranění původního triggerguardu.

Nainstalujte Nový Triggerguard:3.
Zarovnejte nový triggerguard s přijímačem.
Vložte kolík do určeného otvoru a jemně jej zatlačte na místo pomocí kladiva.
Použijte šroub pro zajištění triggerguardu, ujistěte se, že je správně utažen bez přetahování.

Konečná Kontrola: Po instalaci zkontrolujte triggerguard, aby se ujistil, že je bezpečně připojen a4.
funguje správně.



Pokyny pro Použití

Zaměření: Při zaměřování na cíle se ujistěte, že jsou vaše prsty správně umístěny na triggerguardu, aby
nedošlo k zachycení nebo sevření.
Údržba: Pravidelně čistěte triggerguard, abyste udrželi jeho výkon a vzhled.
Sledujte Opotřebení: Pravidelně kontrolujte známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej
vyměňte.

Pokyny pro Likvidaci
Environmentální Úvahy: Likvidujte triggerguard v souladu s místními předpisy.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte produkt podle místních pokynů pro recyklaci plastů.
Bezpečná Likvidace: Pokud je triggerguard poškozený nad rámec použití, zbavte se jej způsobem, který
zabrání jeho přístupu dětem nebo neoprávněným uživatelům.

Kontaktní Informace pro Další Podporu
Pro jakékoli otázky nebo obavy ohledně AR15/M16 MOE™ Triggerguard se prosím obraťte na určené EU
kontaktní místo pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si bezpečné a efektivní používání vašeho
nového triggerguardu.
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